
HUNG-GA-RI 

' VA 

GIUA 

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM • • • 

-;:,- - 
DANDO • 

VE 
HIEPDINH • • 



DIEU 2 
cAc T()I BJ DAN D() 

I. Viec d§n d(> chi duce thuc hien d6i voi nhirng t(>i pham c6 thS bi k€t t<)i 
theo phap luat ca hai Ben va thoa man mot trong cac diSu kien sau: 

l>IEU 1 
NGHiA VV DAN D() 

Cac Ben d6ng y d§n d9 cho nhau, phu hop voi cac quy dinh cua 
Hiep dinh nay, phap lu~t quoc gia cua Ben diroc yeu cfiu va theo yeu cftu cua 
Ben kia, nhirng nguoi co mat tren lanh th6 cua minh ma Ben kia c§n dS truy CU'U 

trach nhiern hlnh sir hoac cts thi hanh hinh phat hoac cac bien phap bao dam do 
Toa an ap dung, vi mot t9i co thS bi d§n d9. 

Mong muon duy tri va tang cuong hop tac giira hai mroc; 

Mong muon hop tac co hieu qua hon giira hai mroc trong truy t6 t9i pharn 
va thi hanh hinh phat, d~c bi~t la trong d§u tranh chong t9i pharn co t6 chirc va 
khung bb; 

Mong muon tang cirong hop tac d§n d9 gitra hai mroc phu hop voi quy 
dinh va phap lu~t quoc gia; 

Nh~c lai Hiep dinh nrong tro tu phap vs cac v§n dS dan su, gia dlnh va 
hinh sir, ky ngay 18 thang O 1 nam 1985, tai Ha N9i 

Luu y ding hi~n nay ca Viet Nam va Hung-ga-ri dSu dang ap dung cac 
quy dinh cua Hiep dinh nay, 

£>a thoa thuan nhir sau: 

Ben"); 
Cong hoa xa h9i chu nghia Vi~t Nam va Hung-ga-ri (sau day goi la "cac 

vA 
HUNG-GA-RI 

HIEP DINH VE DAN DO . . . 
GIUA 

CONG HOA XA HOI CHU NGHiA VIET NAM . . . 
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l>IEU 3 
BAT BUQC TU CHOI DAN no 

Vi~c d§n d9 se bi tu ch6i neu: 

1. Ben duce yeu c§u coi t9i pharn duce yeu c§u d§n d9 la t9i pharn chinh 
tri. Phu hop voi Hiep dinh nay, cac t9i pham sau se khong diroc coi la t9i pharn 
chinh tr]: 

a) t9i gist ngiroi hoac t9i khac c6 ,;, xarn pharn than thS nguoi dirng d§u 
Nha mroc cua m9t trong cac Ben hO?C thanh vien cua gia dinh nguoi dung d§u 
Nha mroc; 

b) t9i pham ma ca hai Ben co nghTa vu theo quy dinh di Su uoc quoc tS da 
phuong, d§n d9 nguoi bi yeu c§u d§n 09 hoac chuyen vu an toi cac ca quan co 
th§m quyen cua mlnh dS truy ciru trach nhiem hinh StJ; 

c) t<)i giSt ngiroi, t9i VO y lam chet nguoi hO?C t<)i khac xam phc;im nghiem 
trc;mg dSn than thS con nguoi; 

d) t<)i blit c6c ho~c cac hinh thuc giam gifr b§t hqp phap khac, bao g6m ca 
blit c6c con tin; 

e) d~t ho~c SU dµng ch§t n5, ch§t chay ho~c cac cong Cl,l mang tinh huy 
cti~t co kha nang gay nguy hiSm cho sinh mc;ing, gay thi~t hc;ii Ion ct6i voi than th@ 
con nguai, ho~c gay thi~t hc;ii dang kS/nghiem tr9ng ct6i v&i tai san; va 

2. Phu hop voi quy dinh cua :E)i€u nay, mot t9i pharn co thS la t9i pham bi 
d§n d9 cho du phap lu~t cua cac Ben co quy dinh t9i pharn do trong cung mot 
nh6m t9i hoac cung mot t9i danh hay khong. 

3. NSu yeu c§u d§n d9 da duoc d6ng y d6i voi mot t9i pharn c6 th~ bi d§n 
d9, thi ding co thS duce d6ng y d6i voi cac t9i pharn khac duce ghi ro trong yeu 
c§u d§n d9 cho du cac t9i pham khac nay co hinh phat duoi mot narn tu, voi cti@u 
kien la dap irng duoc t~t ca cac yeu c§u khac v€ d§n d9. 

a) NSu yeu c§u d§n d9 duce dira ra dS tiSn hanh truy ciru trach nhiem hinh 
sir thi t9i pham do phai co thS bi ap dung hinh phat tu tu mot nam tr& len theo 
phap luat cua Ben yeu c§u; hoac 

b) NSu yeu c§u d§n d9 dS ti Sp tuc thi hanh hinh phat hoac bien phap bao 
dam lien quan dSn hinh phat tu, thi tai thoi diSm dira ra yeu c§u d§n d9, thoi gian 
ti Sp tuc ch§p hanh hinh phat cua ngiroi bi yeu c§u d§n d9 phai con rt nh§t la sau 
thang. 
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f>IEU 4 
CAN cu co THE TU CHOI DAN I><) 

Cac Ben co thS tu ch6i d§n d9, nSu: 

1. Ben duce yeu c§u c6 quySn tai phan d6i v6i t9i ph?m duqc yeu c§u dful 
do theo quy dinh cua phap lu~t nuoc do va dang tiSn hanh qua trinh t6 t\}ng d6i 
v6i nguai d6 vs t9i ph?m nay. 

2. T9i ph?m yeu c§u dful d9 duqc thvc hi~n ben ngoai lanh th6 cua ca hai 
Ben, va Ben duqc yeu c§u khong c6 th§m quySn d6i v6i tQi ph?m tht,rc hi~n 
ngoai lanh th6 cua minh trong truang hqp tuang tt,r. 

3. Ben duqc yeu c§u, ffi?C du da tinh dSn tinh ch§t nghiem tr9ng cua hanh 
vi ph?m t9i va lqi ich cua hai Ben, xet thfty vi~c dful d9 c6 thS khong bao dam 
tinh nhan d?O, tren ca sa xem xet dSn d9 tu6i, sue khoe hO?C hoan canh ca nhan 
khac cua nguai d6. 

f) fun rmru hoac bftt ky hlnh thirc d6ng pharn nao nham thuc hien t9i pham 
co thS bi dful d9 hoac pharn t9i chua dat hoac tham gia vao thirc hien cac t9i 
pharn do. 

2. Ngiroi bi yeu cftu d§n d9 la cong dan cua Ben duce yeu c§u. 

3. Ben diroc yeu cfru co can CU' dS tin r~g yeu c§u dful d9 nh~m truy CU'U 
trach nhiern hO?C tnrng tri ngiroi bi yeu c§u dful dQ vi ly do Chung tQC, gioi tinh, 
ton giao, quoc tich hO?C quan diSm chinh tri hO?C xarn hai d@n vi tri cua nguoi 
nay trong t6 tung hinh su vi m9t trong cac ly do tren. 

4. Hanh vi pharn tQi hO?C ban an da h€t thoi han theo quy dinh cua phap 
luat m9t trong cac Ben. 

5. Toa an cua Ben diroc yeu c§u da tuyen phan quyet cu6i cung hO?C da 
kSt thuc thu tuc t6 tung hinh SlJ d6i voi ngiroi bi dftn d9 lien quan dSn tQi pharn 
yeu c§u d§n d9 hO?C nguoi do da bi xet XU a mot nuoc thir ba vs t9i pharn yeu 
c§u d§n d9 va da diroc miSn hoac da ch§p hanh xong hinh phat. 

6. Nguoi duce yeu c§u d§n d9 da duoc tuyen trang an hO?C vu an da bi 
bac theo quyet dinh cua toa an co hieu hrc bit buoc thi hanh tai Ben duoc yeu 
c§u dBi voi tQi pham yeu c§u d§n d9. Vi~c d§n d9 se khong bi can trc boi SlJ 
kien/thuc tS la cac ca quan co th§m quyen cua Ben duce yeu c§u da quyet dinh 
khong truy ciru trach nhiem d6i voi ngiroi bi yeu c§u d§n d9 vs cac hanh vi 
pharn t9i bi yeu c§u d§n d9 hO?C khong tiSp tuc b§t ki thu tuc t6 tung hlnh sir nao 
da duce bit d§u d6i voi ngiroi bi yeu c§u d§n d9 vs cac hanh vi bi yeu c§u dful 
d9. 
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DIEU8 
vtn cAu DAN D<) v A cAc TAI LIJ::U 

CA.NTHIET 

l. Yeu c§u d§n d9 phai diroc giri bang van ban qua Co quan trung irong 
va gf>m co hoac kem theo cac thong tin, tai li~u sau: 

a) Ten co quan yeu cau; 

2. Cac Ben thong bao cho nhau vs Sl.J thay d6i lien quan dSn Co quan 
Trung irong cua minh qua kenh ngoai giao. 

cong. 

DIEU7 
ca QUAN TRUNG UONG 

l. f)S thirc hien Hiep dinh nay, 

a) Co quan Trung irong cua Vi~t Nam la B9 Cong an; 

b) Co quan Trung uong cua Hung-ga-ri la B9 Tu phap va Hanh chinh 

DIEU6 
NGHiA Vl) TIEN HA.NH THU Tl)C TO Tl)NG HINH su 

a BEN DU'Qc vtu cAu 
NSu viec d§n d9 bi nr choi theo quy dinh tai khoan 2 DiSu 3, f)iSu 4 hoac 

f)iSu 5 cua Hiep dinh nay, Ben diroc yeu c§u, theo dS nghj cua Ben yeu c§u se 
trinh v1.:1 viec len co quan co th§m quyen dS b~t d§u thu t\JC t6 tung hinh sir theo 
quy dinh cua phap luat mroc minh. 

Trong tnrong hop do, Ben yeu c§u se gui Ben duce yeu c§u cac tai li~u va 
V?t chirng lien quan dSn VI.) an thong qua Co quan trung uong, 

DIEUS 
HINH p~ T TlJ HINH 

Khi t9i pham bi yeu c§u d§n 09 la t9i pham co thS bi XU phat tu hinh theo 
phap luat cua Ben yeu c§u, Ben duce yeu c§u co thS tu choi d§n d9 tnr khi Ben 
yeu c§u dam bao r~ng se khong ap dung hinh phat tu hinh hO?C, neu ap dung thl 
hinh phat se khong duce thuc thi. 

4. Nguoi bi yeu c§u dful d9 diroi 18 tu6i va viec dful d9 co thS gay bfit loi 
cho viec thich nghi hoac tai hoa nhap xa h9i cua ngiroi do. 
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DIEU 9 
THONG TIN BO SUNG 

1. NSu Ben duce yeu c§u cho ring thong tin cung c§p kern theo yeu c§u 
d§n d9 la khong d§y du theo yeu c§u cua Hiep dinh nay, Ben duce yeu c§u co 
th@ yeu c§u cung c§p them thong tin trong khoang thoi gian hop ly do Ben duce 
yeu d.u §n dinh. 

2. Truong hop nguoi bi yeu c§u d§n d9 dang bi bilt gifr va Ben duoc yeu 
c§u khong nhan duce thong tin b6 sung trong khoang thoi gian da in dinh, thi 
nguoi bi bilt gifr c6 thS duce tra tu do. Viec tra tv do se khong anh hu&ng t6i 
vi~c Ben yeu c§u dua ra yeu c§u d§n d9 m6i d6i vm nguoi nay. 

3. Trong truong hqp nguoi d6 duqc tra tv do khoi nai giam gifr theo 
khoan 2 E)iSu nay, Ben duqc yeu c§u se thong bao cho Ben yeu c§u trong thoi 
gian s6m nh§t c6 thS. 

' - " - a) Yeu cau dan dQ de truy Cl.!U trach nhiern hinh SlJ nguoi bi dan dQ phai 
kem theo ban sao l~nh bilt cua ca quan co th§m quyen cua Ben yeu c§u; hO?C 

b) Yeu c§u d§n dQ dS thi hanh mot ban an hoac m9t bien phap an ninh d6i 
voi ngiroi bi d§n d9 phai kem theo ban sao phan quyet cua Toa an va chi tiSt thoi 
gian da ch§p hanh hinh phat. 

3. Yeu c§u d§n d9 va cac tai li~u kern theo phai duoc clnrng nhdn, d6ng 
thoi gir] kern theo ban dich ra tieng cua Ben duce yeu c§u hoac tieng Anh. 

4. Tai li~u diroc chirng nhan theo quy dinh cua Hiep dinh nay la tai lieu 
co chfr ky cua th§m phan hO?C quan chirc co tham quyen cua Ben yeu c§u va 
dong d§u chinh thirc cua ca quan co th§m quyen CLJa Ben d6. 

b) HQ, ten, gioi tinh, quoc tich cua ngiroi bi yeu c§u d§n d9 va cac thong 
tin khac giup xac dinh nhan dang cua ngiroi nay va nhirng noi co thS nguoi nay 
dang 6, cflng nhir cac d?C diSm ca th@, anh, d§u van tay n~u co; 

c) Ban mo ta chi tiSt V1,1 viec cung voi ban tom tilt hanh vi pharn t9i, hau 
qua cua hanh vi; 

d) Van ban phap lu?t hien hanh vs tham quyen tai phan, xac dinh t9i danh 
va hinh phat co th@ ap dung d6i voi t9i pham do; va 

e) Van ban phap lu~t hien hanh lien quan quy dinh vs thoi han truy CU'U 
hanh vi pham tQi hO?C thi hanh ban an. 

2. Ngoai nhtrng tai lieu bilt buoc quy dinh tai khoan 1 E>iSu nay: 
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DIEU 11 
QUYET DJNH LIEN QUAN DEN YEU cAu DAN DQ 

1. Trong tnrong hop yeu cfiu d§n d9 thoa man cac quy dinh cua Hiep dinh 
nay, sau khi nhan duce yeu cfiu d§n d9, Ben duce yeu c§u se ngay l?p tire thuc 
hien cac bircc c§n thiet nharn b~t gifr nguoi diroc yeu cfiu dftn d9. 

2. Ben duoc yeu cfiu se ra quyet dinh lien quan dSn yeu cfiu d§n 09 theo 
thu t\JC quy dinh cua phap lu?t mroc minh va thong bao ngay cho Ben yeu c§u vs 
quyet dinh do. 

3. Truong hop Ben diroc yeu cfiu tu ch6i toan b9 hoac mot phfin yeu cau, 
phai thong bao cho Ben yeu cfiu vS ly do tu ch6i. Ben duqc yeu cfiu se cung d.p 
m9t ban sao quySt dinh tu phap thich hqp/c6 lien quan theo yeu cfiu. 

4. Tu ch6i d§n d9 v&i can cu hqp ly se la ca sa d~ Ben yeu cfiu khong dua 
ra yeu cfiu d§n d9 m&i vs cung m9t nguai v&i cung hanh vi. 

DIEU 10 
BAT KHAN CAP 

l. Trong tnrong hop khan c§p, Ben yeu c§u co thS dS nghi b~t kh§n c§p 
nguoi bi yeu c§u d§n d9, tnroc khi Ben duce yeu cfiu nhan duce yeu cfiu d§n d9. 
Yeu c§u bih kh§n c§p duce giri bang van ban qua Co quan trung uong, 

2. Yeu c§u b~t gifr kh§n c§p phai bao g6m chi tiSt duce quy dinh tai 
khoan I DiSu 8 Hiep dinh nay, mot ban thong bao vS viec co cac tai lieu theo 
quy dinh tai khoan 2 DiSu 8 va mot ban thong bao r~g tiSp theo yeu cfiu b~t 
kh§n c§p, yeu c§u d§n d9 se duce chuyen dSn. 

3. Ben duce yeu c§u phai thong bao ngay cho Ben yeu cfiu vS qua trinh 
thirc hien yeu cfiu. 

4. Vi~c b~t kh§n c§p se charn dirt nSu trong thoi han 40 ngay tu khi thirc 
hien b~t gifr nguoi bi yeu cfiu d§n d9, co quan co th§m quyen cua Ben duce yeu 
c§u khong nhan duce yeu c§u d§n d9 chinh thuc, Thai han nay co thS duce gia 
han them 15 ngay theo yeu cfiu chinh dang, hop l~ cua Ben yeu cfiu. 

5. Viec tha nguoi theo quy dinh tai khoan 4 DiSu nay khong anh huong 
dSn viec d§n d9 nguoi bi yeu cfiu d§n d9 nSu Ben duce yeu cfiu nhan duce yeu 
c§u chinh thirc sau d6. 
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1. NSu yeu c§u dful d9 vs cung m9t nguoi duqc dua ra boi m9t trong hai 
Ben va m9t ho~c nhiSu Ben thu ba, Ben duqc yeu c§u se quySt dinh d§n d9 cho 
nuac nao va thong bao cho Ben yeu c§u vs quySt djnh d6. Trong truang hqp xay 

DIEU 14 
NHIEU YEU cAu nAN DO . 

f>IEU 13 
HOAN CHUYEN GIAO VA CHUYEN GIAO T~M THOI 

1. Ben duce yeu c§u co thS hoan cac thu tuc d§n d9 d6i voi nguoi dang bi 
truy t6 hO?C ngiroi dang chap hanh an a nuoc minh. Vi~c hoan d§n d9 co thS tiSp 
tuc cho dSn khi kSt thuc cac thu tuc truy t6 d6i voi nguoi bi yeu c§u d§n d9 hoac 
cho dSn khi ho chap hanh xong ban an. Ben duoc yeu c§u se thong bao cho Ben 
yeu c§u vs viec hoan d§n d9 noi tren. 

2. NSu yeu c§u dful d9 da duce chap thuan trong tnrong hop ngiroi bi yeu 
c§u d§n d9 dang bi truy CLTU hO?C chap hanh an phat tu trong lanh th6 cua Ben 
duce yeu c§u thi co thS chuyen giao t?ID thoi nguoi bi yeu c§u d§n d9 cho Ben 
yeu c§u dS truy ciru trach nhiern hinh S\J. Nguoi bi chuyen giao se bi giam gifr a 
Ben yeu c§u va Se duce tra lai Ben diroc yeu c§u sau khi kSt thuc cac thu tuc t6 
tung d6i voi nguoi do phu hqp v&i cac diSu ki~n da duqc xac dinh theo thoa thu~n 
cuahai Ben. 

l>IEU 12 
CHUYEN GIAO NGUOI BJ DAN D() 

1. NSu yeu c§u dful d9 duce chftp thuan, co quan c6 th§m quyen cua cac 
Ben se thoa thuan vs thoi gian, dia diSm va cac thong tin lien quan khac cho 
viec chuyen giao nguoi bi dful d9. 

Ben duce yeu c§u se thong bao cho Ben yeu c§u vS thoi han ma nguoi nay 
da bi bit giu tnroc khi tisn hanh chuyen giao nguoi do. 

2. NSu Ben yeu c§u khong nhan ngiroi trong thoi han 15 ngay sau ngay 
thoa thuan thirc hien viec chuyen giao, Ben duce yeu c§u se ngay l~p nrc tra tu 
do cho nguoi bi yeu c§u dful d9 va co thS tu ch6i yeu c§u dful d9 rnoi cua Ben 
yeu c§u lien quan dSn ngiroi do vs cung mot hanh vi pharn t9i tnr tnrong hop quy 
dinh tai khoan 3 DiSu nay. 

3. Truong hop m9t Ben khong ban giao hO?C khong nhan nguoi trong thoi 
han thoa thuan do nhirng tinh huong b§t kha khang thi phai thong bao ngay cho 
Ben kia. Cac Ben Se thoa thuan lai cac diSu kien dS tiSn hanh d§n d9 va ap dung 
quy dinh tai khoan 2 DiSu nay. 
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2. Sau khi duce tra tu do, nguoi bi d§n d9 da khong roi lanh th6 cua Ben 
yeu c§u trong thoi han 45 ngay. Tuy nhien, thoi han nay khong bao g6m thoi 
gian ngiroi do khong thS roi lanh th6 Ben yeu c§u vi nhirng tinh huong virot qua 
kha nang kiSm soat cua nguoi do, hoac; 

3. Nguoi do da roi khoi lanh th6 cua Ben yeu c§u sau khi d§n d9 Va tu 
nguyen quay tro lai lanh th6 do; hoac 

4. Nguoi duce yeu c§u d6ng y d§n d9 va d6ng thai tu chf>i vi~c ap dvng 
cac quy t~c d?c bi~t; ho~c 

DIEU 15 
QUY TAC D~C BI¥T 

Ngiroi bi d§n d9 theo quy dinh cua Hiep dinh nay se khong bi xet XU' hO?C 
bit thi hanh an & Ben yeu c§u vi cac t9i pham nguoi d6 thirc hien truce khi duce 
chuyen giao, ngoai t9i ma vi 06 nguoi nay bi dfui 09, tnr cac tnrong hop sau: 

1. Ben duce yeu c§u da d6ng y truce. Trong tnrong hop nay, Ben duce 
yeu c§u se yeu c§u gui cac tai li~u va thong tin lien quan quy dinh tai oisu 8 
Hiep dinh nay cung voi ta khai cua ngiroi bi d§n 09 vs t9i pham dang bi ctisu tra; 
hoijc 

b) Tinh hop phap va rmrc 09 phu hop cua yeu c§u d§n d9; 

c) Thai gian va dia di Sm thirc hien t9i ph?JTI; 

d) Loi ich rieng cua cac mroc yeu c§u; 

e) Mire 09 nghiern trong cua t9i ph?JTI; 

f) Quoc tich cua ngiroi bi hai; 

g) Kha nang dfui OQ tiSp theo gifra cac ruroc yeu c§u d§n d9; 

h) Ngay dira ra yeu c§u d§n 09; va 

i) Cac ySu tf> khac co lien quan. 

00' . ' 

ra mau thufui giira yeu c§u dfui d9 tu Viet Nam va mot lenh bit gifr cua Chau Au 
duoc gui dSn tu mot quoc gia thanh vien cua Lien minh Chau Au, Hung-ga-ri se 
quyet dinh viec d§n d9 nguoi d6 cho mroc nao. 

2. Khi xem xet yeu c§u d§n d9 quy dinh tai khoan 1 diSu nay, Ben duce 
yeu c§u se tinh dSn nhimg ySu t6 c6 lien quan sau: 

a) Quoc tich hien tai va noi thirong tru cuf>i cung cua nguoi bi yeu c§u dfui 
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DIEU 18 
THU GIU VA CHUYEN GIAO TAI SAN 

1. NSu Ben yeu c§u dS nghi, Ben duce yeu c§u trong pham vi phap lu~t 
ruroc mlnh cho phep, thu gifr d6 V?t co duce hoac duoc sir dung trong thuc hien 
t9i pham va cac tai san khac tim th§y tren Hinh th6 nuoc minh ma co th@ la 
nhfmg chirng ct'.r co gia tri, va nSu viec d§n d<) duce chftp thuan, nhirng d6 v~t 
nay se duoc chuyen giao cho Ben yeu c§u. 

2. Truong hop chap thuan d§n d9, d6 V?t dS C?P tai khoan 1 f)iSu nay co 
thS duce chuyen giao, kS ca khi viec d§n d<) khong thuc hi~n duce do nguoi bi 
yeu cftu dftn d<) chet, m§t tich hO?C bo tr6n. 

3. Ben duce yeu cftu co thS, vi muc dich ti Sn hanh cac thu t\}C t6 t\}ng hinh 
S\J' khac, hoan vi~c chuySn giao d6 v~t neu tc;ti khoan 1 f)iSu nay dSn khi kSt thuc 
thu t\}c t6 t\}ng hO?C ti;un thm chuySn giao d6 V?t v6i diSu ki~n d6 V?t d6 phai 
duqc Ben yeu c§u tra l?i. 

4. QuySn cua Ben thu ba df>i v6i cac tai san nay se duqc ton tr<;mg d§u du. 
Truong hqp c6 cac quySn hqp phap d6, Ben yeu cftu phai, theo dS nghi cua Ben 

DIEU 17 
DAN D() DON GIAN 

NSu ngiroi bi yeu c§u d§n d<) d6ng y d~ d§n d9 cho Ben yeu c§u, Ben 
OUQ'C yeu c§u co thS chuyen giao ngiroi d6 nhanh nhat co th~ ma khong c§n cac 

thu tuc tiSp theo. 

l>IEU 16 
DAN D() L~ CHO NUOC THU BA 

Tnr tnrong hop quy dinh tai khoan 1 f)iSu 14 va f)iSu 15, nSu khong co S\! 
d6ng y cua Ben duce yeu c§u, Ben yeu c§u se khong din d<) nguoi bi d§n d<) cho 
rnroc tht'.r ba d6i voi t<)i pharn thirc hien tnroc khi nguoi nay bi chuyen giao. Ben 
duce yeu c§u co thS yeu c§u cac van ban duce quy dinh tai DiSu 8. 

5. Sau khi bi chuyen giao, nguoi do da tu chci quyen ap dung cac quy t~c 
d?c biet df>i voi cac t<)i pham cu thS da pham phai tnroc khi bi chuyen giao. Viec 
tu chf>i se duce dua ra truce cac ca quan tu phap co tham quyen cua Ben yeu 
c§u va diroc hru h6 so phu hop voi phap lu?t cua quoc gia nay. Viec tu chf>i se 
duce thirc hien theo each tbs hien ro nguoi nay da tu chf>i mot each tu nguyen 
va nhan tht'.rc d§y du vs h?U qua. f)S dat duce diSu nay, nguoi nay se co quyen 
diroc tu vftn vS phap luat. 
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f>IEU 23 
GW QUYET TRANH CHAP 

M9i tranh ch§p phat sinh lien quan dSn viec giai thich hoac ap dung Hiep 
dinh se duoc giai quyet qua tham v§n ngoai giao. 

DIEU22 
MOI QUAN mt vor cAc 1>1tu troc ouoc TE KHAc 

Hiep dinh nay khong anh huong dSn b§t ky quyen va nghia Vl,J nao theo 
cac diSu UO'C khac ma cac Ben la thanh vien. 

f>IEU 21 
CHIPHi 

1. Ben duce yeu c§u se chiu moi chi phi phat sinh tu viec thirc hien yeu 
cfiu d§n d<) tren lanh th6 mroc minh.tnr tnrong hop hai Ben c6 thoa thuan khac, 

2. Chi phi giao thong va qua canh lien quan dSn viec giao hoac nhan 
nguoi bi dfin d<) do Ben yeu c§u chi tra. 

f>IEU 20 
THONG BAO KET QUA 

Ben yeu c§u se thong bao ngay cho Ben duce yeu cfru nhfrng thong tin 
lien quan c1sn qua trinh t6 tung hoac thi hanh ban an a6i voi nguoi bi yeu c§u 
d§n OQ, hoac nhirng thong tin lien quan dSn viec d§n OQ lai nguoi do cho Ben 
thir ba. 

f>IEU 19 
QUACANH 

1. M6i Ben co thS cho phep viec van chuyen qua lanh th6 cua minh nguoi 
bi d§n OQ dSn Ben kia tu mot mroc thir ba. Yeu cfru qua canh se duce thuc hien 
tnrc tiSp giira cac Ca quan trung uong. C6 thS chuyen yeu cfru qua canh qua 
Interpol. Yeu c§u qua canh phai c6 mo ta vS nguoi duce chuyen giao va van ban 
tom t~t Vt) an. Ngiroi chuyen giao co th~ bi giam giu trong su6t thoi gian qua 
canh. Viec cho phep noi tren se khong cfrn thiet nSu SU dung dirong hang khong 
va khong ha canh tren lanh th6 cua Ben d6 trong Iich trinh bay. 

2. Ben duoc yeu cfiu se cho phep qua canh theo dS nghi cua Ben yeu cfru 
trong pham vi khong trai voi phap lu?t quoc gia minh. 

diroc yeu cfiu, nhanh chong hoan tra tai san da OUQ'C chuyen giao ma khong OtrQ'C 

thu tien trong thoi gian som nhat co th~ sau khi kSt thuc thu t\IC t6 tung hinh Sl,1. 
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TIBOR NA VRACSICS 
PHO THU TlfONG 

B<) TRlfONG B<) rtr PHAP VA 
HA.NH CHiNH CONG 

PH~M BiNH MINH 
B<) rmr ONG B<) NGO~I GIAO 

THAY M~T HUNG-GA-RI THAY M~ T C<)NG HOA XA H<)I 
CHU NGHiA VItT NAM 

DIEU 24 
DIEU KHOAN CUOI CUNG 

1. Hiep dinh nay se co hieu hrc vao ngay thir ba rmroi (30) kS tu ngay 
nhan duce thong bao sau cung bang van ban qua duong ngoai giao trong do cac 
Ben ky kSt thong bao cho nhau vs viec hoan thien cac thu t\IC trong mroc dS 
Hiep dinh c6 hieu lire. 

2. Khi Hiep dinh nay co hieu lire, cac diSu tu 58 d~n 75 cua Hiep dinh 
nrong tro tu phap vs cac v§n dS dan sir, gia dinh va hinh S\I ky ngay 18/01/1985 
tai Ha Noi se cham dirt hieu hrc. 

3. Hiep dinh nay se c6 hieu hrc VO thoi han. 

4. M6i Ben co thS cham dirt Hiep dinh nay bang viec gtri thong bao bing 
van ban cho nhau vao bftt ky thoi diSm nao thong qua kenh ngoai giao. Trong 
tnrong hop do, Hiep dinh se hSt hieu hrc sau sau (06) thang kS nr ngay dua ra 
thong bao. 

BS lam bang, nhirng nguoi ky ten diroi day, duce uy quyen d~y du, da ky 
Hiep dinh nay. 

Lam tai ... 6.~.~.zr~.~+ .... , ngay .. ,A6 ... thang 9 narn 2013, thanh hai (02) 
ban g6c, m6i ban biing tiSng Vi~t, tieng Hung-ga-ri va tieng Anh; t§t ca cac van 
ban dSu co gia tri nhu nhau. Trong tnrong hop co S\I giai thich khac nhau, ban 
ti~ng Anh se duce dung lam ca sa. 



The Parties agree to extradite to each other, in accordance with the 
provisions of the this Treaty, the national laws of the Requested Party and at 
the request of the other Party, individuals found on their respective territories 
and who are wanted by the other Party for prosecution or for the enforcement 
of a sentence or security measure imposed by its courts, for an extraditable 
offence. 

ARTICLE 1 
OBLIGATION TO EXTRADITE 

The Socialist Republic of Viet Nam and Hungary (hereinafter jointly 
referred to as "the Parties"); 

Desiring to maintain and strengthen the ties between the two States; 

Desiring to establish more effective cooperation between the two States 
in the prosecution of crimes and the execution of sentences, especially in the 
fight against organized crime and terrorism; 

Desiring to improve the extradition cooperation between the two States, 
in accordance with their national laws and regulations; 

Recalling the Convention on Mutual Legal Assistance in Civil, Family 
Law and Criminal Matters signed on 18 January 1985 in Hanoi; 

Noting that both Viet Nam and Hungary currently apply the terms of 
that Treaty; 

Have agreed as follows: 

TREATY 

ON EXTRADITION 

BETWEEN 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

AND 

HUNGARY 
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Extradition shall be denied if: 

1. The offence for which extradition is sought is considered by the 
Requested Party to be a political offence. For the purposes of this Treaty, the 
following offences shall not be considered to be political offences: 

a) a murder or any other willful crime against the body of a Head of 
State of one of the Parties or of a member of the Head of State's family; 

b) an offence for which both Parties have the obligation pursuant to a 
multilateral international agreement to extradite the person sought or to 
submit the case to their competent authorities for prosecution; 

c) murder, manslaughter, or any other offence involving substantial 
bodily harm; 

ARTICLE 3 
MANDA TORY GROUNDS FOR REFUSAL 

1. Extradition shall only be granted for those offences punishable under 
the laws of both Parties, and which meet one of the following conditions: 

a) If the extradition request is made for the purposes of conducting a 
criminal prosecution, the offence is punishable under the laws of the 
Requesting Party by deprivation of liberty for a period of at least one year; or 

b) If the extradition request is aimed at enforcing a sentence or a 
security measure involving deprivation of liberty, at the time of making the 
request, a period of at least six months of the penalty remains to be served on 
the part of the person whose extradition is sought. 

2. For the purposes of this Article, an offence shall be an extraditable 
offence whether or not the laws in the Parties place the offence within the 
same category of offences or describe the offence by the same terminology; 

3. If the extradition has been granted for an extraditable offence, it may 
also be granted for any other offence specified in the request even if the latter 
offence is punishable by less than one year's deprivation of liberty, provided 
that all other requirements of extradition are met. 

ARTICLE2 
EXTRADITABLE OFFENCES 
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Extradition may be denied if: 

1. The Requested Party has jurisdiction over the offence for which 
extradition is sought, in accordance with its national laws, and is carrying out 
criminal proceedings against the requested person for this offence. 

ARTICLE4 
DISCRETIONARY GROUNDS FOR REFUSAL 

6. The person sought has been acquitted or the case has been dismissed 
by court order with binding and final effect in the Requested Patty for the 
offence for which extradition is sought. Extradition shall not be precluded by the 
fact that the competent authorities in the Requested Party have decided not to 
prosecute the person sought for the acts for which extradition is requested, or to 
discontinue any criminal proceedings which have been instituted against the 
person sought for those acts. 

d) an offence involving kidnapping or any form of unlawful detention, 
including the taking of a hostage; 

e) placing or using an explosive, incendiary or destructive device 
capable of endangering life, of causing substantial bodily harm, or of causing 
substantial property damage; and 

f) a conspiracy or any type of association to commit extraditab]e 
offences or attempt to commit or participation in the commission of such 
offences. 

2. The requested person is a national of the Requested Party. 

3. The Requested Party has reasonable grounds to believe that the 
extradition request was presented with the aim of prosecuting or punishing the 
person sought on account of that person's race, sex, religion, nationality or 
political opinions, or that the situation of the person involved in the judicial 
procedure could be jeopardised for one of these reasons. 

4. The criminal action or sentence has lapsed due to statute of limitation 
under the law of either of the Patties. 

5. The courts of the Requested Party have already passed final 
judgment or concluded a judicial procedure against the person sought with 
regard to the offence for which extradition is requested, or the person sought 
has been tried in a third State for the offence for which extradition is 
requested, and has been absolved or completed the corresponding sentence. 
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If the extradition is denied under the provisions of paragraph 2 of 
Article 3, Article 4 or Article 5, the Requested Party should, at the initiative 
of the Requesting Party, submit the case to its competent authorities for the 
purpose of initiating a criminal proceeding in accordance with its national 
legislation. 

To this end, the Requesting Party shall provide the Requested Party 
with the documents and evidence related to the case through the central 
authorities. 

ARTICLE 6 
OBLIGATION TO INITIATE CRIMINAL PROCEEDINGS IN THE 

REQUESTED PARTY 

When the offence for which extradition is sought is punishable by 
death penalty under the laws in the Requesting Party, the Requested Party 
may refuse extradition unless the Requesting Party provides assurances that 
the capital punishment will not be imposed or, if imposed, will not be carried 
out. 

ARTICLE 5 
CAPITAL PUNISHMENT 

3. The Requested Party, although taking into account the gravity of the 
offence and the interests of both Parties, considers that the extradition would 
be incompatible with humanitarian considerations, in view of the person's 
age, health, or any other personal circumstances. 

4. If the requested person is under eighteen years of age and the 
extradition may be detrimental to that person's social adaptation or 
rehabilitation. 

2. The offence for which extradition is sought was committed outside 
the territory of both Parties, and the Requested Party does not have 
jurisdiction over the offence committed outside of its territory under similar 
circumstances. 
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1. Requests for extradition shall be presented in writing through the 
central authorities, and should include or be accompanied by: 

a) the name of the requesting authority; 

b) the name, sex and nationality of the person sought, and any other 
information that may help to determine the identity of the person and his or 
her possible whereabouts, as well as, if available, a physical description, 
photographs, and fingerprints of the person; 

c) a description of the case, with a summary of the criminal acts and 
their results; 

d) the text of the relevant legal provisions regarding the establishment 
of criminal jurisdiction, determination of the offence, and the sentence which 
could be imposed for that offence; and 

e) the text of the relevant legal provisions describing the statute of 
limitation for the criminal act or for carrying out the sentence. 

2. In addition to the requirements of paragraph 1 of this Article: 

a) the extradition request aimed at the criminal prosecution of the 
person sought should also be accompanied by a copy of the arrest wan·ant 
issued by the competent authority of the Requesting Party; or 

ARTICLES 
EXTRADITION REQUEST AND 

REQUIRED DOCUMENTS 

1. To implement this Treaty: 

a) the central authority of Viet Nam shall be the Ministry of Public 
Security; 

b) the central authority of Hungary shall be the Ministry of Public 
Administration and Justice. 

2. The Parties shall provide the changes regarding their central 
authorities through diplomatic channels. 

ARTICLE7 
CENTRAL AUTHORITIES 
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1. In case of urgency, the Requesting Party may request the provisional 
arrest of the person sought, pending receipt of the extradition request. A 
request for provisional arrest shall be sent in writing through the central 
authorities. 

ARTICLE 10 
PROVISIONAL ARREST 

I. If the Requested Party considers that the information furnished in 
suppo11 of a request for extradition is not sufficient to fulfill the requirements 
of this Treaty, it may request that additional information be furnished within 
such reasonable length of time as it specifies. 

2. If the person whose extradition is sought is under arrest and the 
Requested Party has not received the requested additional information within 
the time limit specified, the person may be released from custody. Such 
release shall not preclude the Requesting Party from making a new request for 
the extradition of the person. 

3. When the person sought is released from custody in accordance with 
paragraph 2 of this Article, the Requested Party shall notify the Requesting 
Party as soon as possible. 

ARTICLE9 
ADDITIONAL INFORMATION 

3. The extradition request and the supporting documents should be 
certified, and should be accompanied by a translation into the language of the 
Requested Party or into English language. 

4. A document is certified for the purpose of this Treaty, if it has been 
signed by a judge or other competent officials of the Requesting Party and 
sealed by the official seal of the competent authority of the Requesting Party. 

b) the extradition request aimed at carrying out a sentence or a security 
measure imposed on the person sought should also be accompanied by a copy 
of the court decision and a description of the period of the sentence already 
served. 
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1. In case the extradition request meets the requirements described in 
this Treaty, the Requested Party shall take the neccessary steps immediately 
after receiving the extradition request in order to arrest the requested person. 

2. The Requested Party should make a decision regarding the 
extradition request in accordance with the procedures stipulated in its national 
legislation, and shall promptly inform the Requesting Party of its decision. 

3. If the Requested Party refuses the request totally or partially, it shall 
inform the Requesting Party of the reasons for refusal. The Requested Party 
shall provide copies of pertinent judicial decisions upon request. 

4. Refusal of an extradition on reasonable grounds shall prevent the 
Requesting Party from presenting a new extradition request against the same 
person for the same actions. 

ARTICLE 11 
DECISION REGARDING THE EXTRADITION REQUEST 

2. The request for provisional arrest shall contain the same details 
indicated in paragraph 1 of Article 8, a declaration regarding the existence of 
the documents indicated in paragraph 2 of the same Article, and a declaration 
that the request for provisional arrest will be followed by an extradition 
request. 

3. The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of 
the processing of its request. 

4. The provisional arrest shall be terminated if, within a period of 40 
days beginning from the arrest of the person sought, the competent authority 
of the Requested Party has not received the formal extradition request. This 
period may be extended for 15 days, at the duly justified request of the 
Requesting Party. 

5. The release of a person pursuant to paragraph 4 of this Article shall 
be without prejudice to the extradition of the person sought if the Requested 
Party subsequently receives the formal extradition request. 
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2. If the extradition request is granted in the case of a person who is 
being prosecuted or is serving a sentence in the territory of the Requested 
Party it may temporarily surrender the person sought to the Requesting Party 
for the purpose of prosecution. The person so surrendered shall be kept in 
custody in the Requesting Pa11y and shall be returned to the Requested Party 
after the conclusion of the proceedings against that person in accordance with 
conditions to be determined by mutual agreement of the Parties. 

ARTICLE 13 
POSTPONEMENT OF SURRENDER 
AND TEMPORARY SURRENDER 

1. The Requested Party may postpone the extradition proceedings 
against a person who is being prosecuted or who is serving a sentence in that 
State. The postponement may continue until the prosecution of the person 
sought has been concluded or until such person has served any sentence 
imposed. The Requested Party shall inform the Requesting Party of this 
postponement. 

3. If one of the Parties does not surrender or does not receive the person 
within the agreed period due to circumstances beyond their control, the other 
Party shall be notified promptly. The Parties shall agree upon the terms for 
executing the extradition, applying the stipulations in paragraph 2 of this 
Article. 

l. If the request for extradition is granted, the competent authorities of 
the Parties shall agree on the time and place and other relevant information 
for the surrender of the person sought. 

The Requested Party shall inform the Requesting Party of the period of 
time during which the person has been under arrest prior to being surrendered. 

2. If the Requesting Party fails to receive the person within a period of 
15 days after the agreed date for surrender, the Requested Party shall 
immediately release the person and may reject a new extradition request from 
the Requesting Party referring to the same person and the same acts, unless 
paragraph 3 of this Article stipulates otherwise. 

ARTICLE 12 
SURRENDER OF PERSONS 



9 

The person extradited under this Treaty shall not be tried or subjected 
to the enforcement of a sentence in the Requesting Party for offences 
committed by that person prior to his or her extradition that are different from 
the one for which the extradition was granted, unless: 

1. the Requested Party has given its prior consent. To this effect, the 
Requested Party shall demand that the documents and information cited in 
Article 8 be sent, along with a declaration by the extradited person regarding 
the offences in question; or 

ARTICLE 15 
PRINCIPLE OF SPECIALTY 

ARTICLE 14 

CONCURRENT REQUESTS 

1. If the extradition of the same person has been requested by one of the 
Parties and one or more third States, the Requested Party shall decide, at its 
discretion, to which one of them it will surrender the person sought, and shall 
notify the Requesting Party of its decision. In the event of a conflict between 
a request for extradition from Viet Nam and a European arrest warrant 
presented by a Member State of the European Union, Hungary shall 
determine to which State the person will be extradited. 

2. In considering the request referred to in paragraph 1 of this Article, 
the Requested Party shall consider the following relevant factors: 

a) the current nationality and the last place of residence of the person 
sought; 

b) the legitimacy and suitability of the requests; 

c) the time and place of commission of each offence; 

d) respective interests of the Requesting States; 

e) the gravity of the offences; 

f) the nationality of the victims; 

g) possibility of subsequent extradition between the Requesting States; 

h) the date of the requests for extradition; and 

i) other relevant factors. 
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If the person sought consents to be extradited to the Requesting Party, 
the Requested Party may extradite the person as expeditiously as possible 
without further proceedings. 

ARTICLE 17 
SIMPLIFIED EXTRADITION 

Except as provided for in paragraph 1 of Article 14 and in Article 15, 
the Requesting Party shall not, without the consent of the Requested Party, 
extradite to a third State a person extradited to the Requesting Party and 
sought by that third State in respect of offences committed prior to his or her 
extradition. The Requested Party may request the production of the 
documents mentioned in Article 8. 

ARTICLE 16 
RE-EXTRADITION TO A THIRD STATE 

3. the person has returned voluntarily to the territory of the Requesting 
Party after having left it; or 

4. the requested person consents to be extradited and at the same time 
renounces the use of the principle of specialty; or 

5. when the person, after his or her surrender, has expressly renounced 
entitlement to the specialty rule with regard to specific offences preceding his 
or her surrender. Renunciation shall be given before the competent judicial 
authorities of the Requesting Party and shall be recorded in accordance with 
that Party's national law. The renunciation shall be drawn up in such a way as 
to make clear that the person has given it voluntarily and in full awareness of 
the consequences. To that end, the person shall have the right to legal counsel. 

2. the person has not left the territory of the Requesting Party within a 
period of 45 days after having been set free. However, this period shall not 
include the time during which the person has not been able to leave the 
territory of the Requesting Party due to circumstances beyond his or her 
control; or 
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1. Either Party may authorize transportation through its territory of a 
person extradited to the other Party by a third State. A request for transit shall 
be made directly between the central authorities. The facilities of the 
International Criminal Police Organization (Interpol) may be used to transmit 
such a request. It shall contain a description of the person being transported 
and a brief statement of the facts of the case. A person in transit may be kept 
in custody during the period of transit. Such authorization shall not be 
necessary where air transport is used, and no landing in the territory of the 
said Party is scheduled. 

ARTICLE 19 
TRANSIT 

I. If the Requesting Party so requests, the Requested Party should, to 
the extent permitted by its national legislation, seize objects obtained or used 
in the offence, and any other property that may be found on its territory which 
could have evidential value, and if the extradition is granted, on the request of 
the Requesting Party, these should be surrendered to the Requesting Party. 

2. When the extradition is granted, the objects mentioned in paragraph 
1 of this Article may be surrendered, even if the extradition may not be 
carried out due to the death, disappearance, or escape of the person sought. 

3. The Requested Party may, for the purpose of carrying out another 
pending criminal procedure, postpone the surrender of the objects cited in 
paragraph 1 of this Article until the conclusion of this criminal procedure, or 
temporarily surrender those objects on the condition that they shall be 
returned by the Requesting Party. 

4. The rights of the Requested Party and third parties in such property 
shall be duly respected. Should such rights exist, the Requesting Party shall, 
at the request of the Requested Party, promptly return the surrendered objects, 
at no cost to the Requested Party, and as soon as possible after the completion 
of the proceedings. 

ARTICLE 18 
SEIZURE AND SURRENDER OF PROPERTY 
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Any dispute which may arise in the interpretation or implementation of 
the present Treaty shall be resolved through diplomatic consultation. 

ARTICLE 23 
SETTLEMENT OF DISPUTES 

This Treaty shall not affect the rights and obligations assumed by each 
Party in accordance with any other Treaty. 

ARTICLE22 
RELATIONSHIP WITH OTHER TREATIES 

1. The expenses derived from the extradition proceedings in the 
Requested Party shall be borne by the Requested Party, unless otherwise 
agreed by both Parties. 

2. Transport and transit expenses related to the surrender or the 
reception of the extradited person shall be borne by the Requesting Party. 

ARTICLE 21 
COSTS 

The Requesting Party shall promptly provide the Requested Party with 
information regarding the proceedings or the enforcement of the sentence 
against the extradited person, or information regarding the re-extradition of 
that person to a third State. 

ARTICLE20 
NOTIFICATION OF THE OUTCOME 

2. The Requested Party shall authorize the transit requested by the 
Requesting Party, to the extent that it does not contravene its national 
legislation. 
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PHAM BINH MINH TIBOR NA VRACSICS 
MINISTER OF FOREIGN AFFARIS DEPUTY PRIME MINISTER, 

MINISTER OF PUBLIC 
ADMINISTRATION AND JUSTICE 

FOR THE SOCIALIST REPUBLIC FOR HUNGARY 
OF VIETNAM 

1. This Treaty shall enter into force on the thirtieth (30) day after 
receiving the last written notification through diplomatic channels in which 
the Parties notify each other of the completion of the necessary internal legal 
procedures for the entry into force of the Treaty. 

2. Upon the entry into force of this Treaty, Articles 58- 75 of the 
Convention on Mutual Legal Assistance in Civil, Family Law and Criminal 
Matters signed on 18 January 1985 in Hanoi, shall cease to have any effect. 

3. This Treaty will remain in force for an indefinite period. 

4. Either Party may terminate this Treaty by notice in writing at any 
time through diplomatic channels. Termination shall take effect six (06) 
months after the date on which the notice is given. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized in 
accordance with their respective national laws, have signed this Trel. 

DONE in duplicate in ~st: on the .)6.,... day of 
September 2013 , in the Vietnamese, .Hhngarian and English languages, all 
texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the 
English text shall prevail. 

ARTICLE24 
FINAL PROVISIONS 



1. cikk 
KIADATASI KOTELEZETTSEG 

A Petek megallapodnak abban, hogy ezen Egyezmeny rendelkezeseivel, 

valamint a megkeresett Fe! nemzeti jogaval osszhangban, a masik Fel kerelmere 

kiadjak egyrnasnak a teruletukon megtalalt azon szemelyeket, akiket a rnasik Fel 

buntetoeljaras lefolytatasa, vagy birosagai altal kiszabott itelet vagy biztonsagi 

intezkedes vegrehajtasa celjabol kiadatasi buncselekmeny miatt keres. 

2. cikk 
KIADATASIBUNCSELEKMENYEK 

1. Kiadatasnak csak azon buncselekmenyek eseteben van helye, amelyek 

mindket Pel joga alapjan buntetendok, es amelyek megfelelnek az alabbi feltetelek 

valamelyikenek: 

a) Ha a kiadatasi kerelem buntetoeljaras lefolytatasa celjabol kerul 

eloterjesztesre, akkor a biincselekmenynek a megkereso Fel joga szerint egy evet 

rneghalado szabadsagvesztessel buntetendonek kell lennie; vagy 

Az alabbiakban allapodtak meg: 

A Vietnami Szocialista Koztarsasag es Magyarorszag (a tovabbiakban 

egyuttesen: ,,a Felek") 

Att6l az 6hajt6l vezerelve, hogy fenntartsak es megerositsek a ket allam 

kozotti kapcsolatokat; 

Att61 az 6hajt61 vezerelve, hogy hatekonyabb egyuttmtikodest alakitsanak ki 

a ket allam kozott a bunuldozes es az iteletek vegrehajtasa, kulonosen a szervezett 

btinozes es a terrorizmus elleni kuzdelem teren; 

Att61 az 6hajt61 vezerelve, hogy - nemzeti torvenyeikkel es rendeleteikkel 

osszhangban - tovabbfejlesszek a ket allarn kozotti kiadatasi egyuttmukodest; 

Emlekeztetve a polgari, a csaladjogi es a biinugyi jogsegely targyaban 

Hanoiban, 1985. januar 18-an alairt szerzodesre; 

Megjegyezve, hogy jelenleg mind Vietnam, mind pedig Magyarorszag ezen 

szerzodes rendelkezeseit alkalmazza. 

A VIETNAM! SZOCIALISTA KOZT ARSASAG ES MAGY ARORSZAG ES 
KOZOTT LETREJOTT KIADATASI EGYEZMENY 
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3. cikk 
KOTELEZO MEGTAGADA.SI OKOK 

A kiadatast meg kell tagadni ha: 

1. Azt a buncselekmenyt, amely miatt a kiadatast kerik, a megkeresett Fe! 

politikai buncselekmenynek tekinti. A jelen Egyezmeny alkalrnazasaban az alabbi 

biincselekmenyek nem tekinthetok politikai buncselekrnenynek: 

a) barmelyik Fel allamfoje vagy annak csaladtagja ellen elkovetett 

szandekos ernberoles vagy barrnely mas, testre iranyulo szandekos buncselekmeny; 

b) olyan biincselekmeny, amely eseten tobboldalu nemzetkozi megallapodas 

alapjan mindket Fel koteles arra, hogy a kiadni kert szemelyt kiadja, vagy 

buntetoeljaras lefolytatasa celjabol az ugyet illetekes hatosagai ele terjessze; 

c) szandekos emberoles, gondatlansagbol elkovetett ernberoles vagy barrnely 

mas, sulyos testi sertessel jaro biincselekmeny; 

d) emberrablassal vagy barrnilyen formaju jogellenes fogvatartassal jaro 

biincselekmeny, a tuszejtest is beleertve; 

e) az emberi elet veszelyeztetesere, sulyos testi sertes vagy jelentos anyagi 

kar okozasara alkalmas robbano, gyujto vagy rombol6 szerkezet elhelyezese vagy 

hasznalata; es 

b) Ha a kiadatasi kerelem celja szabadsagtol megfosztassal jaro Itelet vagy 

biztonsagi intezkedes vegrehajtasa, akkor a kerelern eloterjesztesenek idopontjaban 

a kiadni kert szemely altal meg letoltendo buntetesnek legalabb hat h6napos 

idotartamunak kell lennie. 

2. A jelen cikk alkalmazasaban valamely biincselekmeny att61 fuggetlenUl 

kiadatasi buncselekmeny, hogy a Felek joga azonos buncselekmeny-kategoriaba 

sorolja-e, illetve azonos terminologiaval irja-e le az adott buncselekmenyt. 

3. Ha valamely kiadatasi biincselekmeny tekinteteben a kiadatas 

engedelyezesre kerult, akkor a kiadatas a kerelernben megjelolt barrnely mas 

btincselekmeny tekinteteben is engedelyezheto, rneg abban az esetben is, ha az ilyen 

buncselekrneny egy evnel rovidebb szabadsagvesztessel buntetendo, felteve, hogy a 

kiadatas minden egyeb Ieltetele teljesul. 
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4. cikk 
MERLEGELHETO MEGTAGADASI OKOK 

A kiadatast meg lehet tagadni, ha: 

1. Nemzeti joga alapjan a megkeresett Fel joghatosaggal rendelkezik azon 

buncselekmeny tekinteteben, amely miatt a kiadatast kerik, es a kiadni kert szemely 

ellen ugyanezen biincselekmeny miatt buntetoeljaras van folyamatban. 

2. A buncselekmenyt, amely miatt a kiadatast kerik, a Felek allamteruleten kivul 

kovettek el, es hasonl6 korulrnenyek kozott a megkeresett Fel nem rendelkezik 

joghatosaggal a teruleten kivul elkovetett btincselekmeny vonatkozasaban. 

f) kiadatasi biincselekmenyek elkovetesere vagy annak kiserletere letrejott 

bunszovetseg vagy barmilyen tipusu tarsulas, vagy ilyen btincselekmeny 

elkoveteseben val6 reszvetel. 

2. A kiadni kert szemely a megkeresett Fel allampolgara. 

3. A megkeresett Fel alapos okkal feltetelezi, hogy a kiadatasi kerelern azzal 

a cellal keri.ilt eloterjesztesre, hogy a kiadni kert szemely ellen a szemely faja, neme, 

vallasa, allampolgarsaga vagy politikai meggyozodese miatt folytassanak le 

buntetoeljarast vagy szabjanak ki buntetest, vagy hogy a blrosagi eljarassal erintett 

szemely helyzete ezen okok barrnelyike miatt veszelyeztctette valhat. 

4. Valamelyik Fel joga szerint a biincselekmeny vagy a buntetes mar elev-Ult. 

5. A megkeresett Fel birosagai a kiadni kert szemellyel szemben mar jogeros 

iteletet hoztak vagy blrosagi eljarast folytattak le a kiadatasi kerelern targyat kepezo 

buncselekmeny miatt, vagy a kiadni kert szemely ellen a kiadatasi kerelern targyat 

kcpezo btincselekmeny miatt harmadik allarnban mar lefolytattak az eljarast es a 

szemelyt felrnentettek, vagy a kiszabott buntetes mar letoltesre kerult. 

6. A kiadni kert szernelyt felmentettek, vagy az azon buncselekmennyel 

kapcsolatos ugyet, amely tekinteteben a kiadatast kertek, a megkeresett Felnel 

jogeros blrosagi vegzessel elutasitottak. A kiadatas nem zarhato ki a megkeresett 

Fel illetekes hatosagai altal hozott azon dontes alapjan, hogy a kiadni kert szemely 

ellen nem inditanak buntetoeljarast azon cselekrneny miatt, amelyre figyelemmel a 

kiadatast a megkereso Fel keri, vagy hogy megszi.intetik a kiadni kert szemely ellen 

ezen cselekrneny miatt inditott buntetoeljarast. 
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2. A kozponti hatosagaikkal kapcsolatos valtozasokat a Felek diplornaciai uton 

kozlik egymassal. 

7. cikk 
KOZPONTIHATOSAGOK 

1. A jelen Egyezrneny vegrehajtasara: 

a) Vietnam kozponti hatosaga a Kozbiztonsagi Miniszterium; 

b) Magyarorszag kozponti hatosaga a Kozigazgatasi es Igazsagugyi 

Miniszterium. 

6. cikk 
A MEGKERESETT FEL RESZER6L FENNALLO, BUNTET6ELJARAS 

KEZDEMENYEZESERE IAANYULO KOTELEZETTSEG 
Ha a kiadatas a 3. cikk 2. bekezdes, a 4. cikk, vagy az 5. cikk rendelkezesei 

alapjan megtagadasra kerul, akkor - a megkereso Fel kezdernenyezesere - a 

megkeresett Fel illetekes hatosagai ele terjeszti az ugyet abb61 a celbol, hogy 

nemzeti jogaval osszhangban buntetoeljarast kezdernenyezzen. 

Ebbol a celbol a megkereso Fel a kozponti hatosagokon keresztul megkuldi 

az uggyel kapcsolatos dokumentumokat es bizonyitekokat a megkeresett Felnek. 

5. cikk 
HALALBUNTETES 

Haaz a btincselekmeny, amely miatt a kiadatast kertek, a megkereso Fel joga 

szerint halalbuntetessel buntetheto, akkor a megkeresett Fel mindaddig 

megtagadhatja a kiadatast, amig a rnegkereso Fel nem nyujt biztosltekot azt illetoen, 

hogy a halalbuntetest nem fogjak kiszabni, vagy ha kiszabtak, akkor nem fogjak 

vegrehajtani. 

3. A megkeresett Fel a buncselekmeny targyi sulyanak es rnindket Fel erdekenek 

figyelembe vetele mellett is ugy veli, hogy a kiadatas a kiadni kert szemely korara, 

egeszsegi allapotara vagy barmely mas szemelyes korulmenyere figyelemmel 

humanitarius megfontolasokkal osszeegyeztethetetlen lenne. 

4. Ha a kiadni kert szemely rneg nem toltotte be tizennyolcadik eletevet, es a 

kiadatas karos lehet a szemely tarsadalmi beilleszkedesere vagy rehabilitacioiara. 
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a) a megkereso hatosag never; 
b) a kiadni kert szernely nevet, nemet, altarnpolgarsagat es barmely mas 

olyan inforrnaciot, amely segithet rneghatarozni a szernely szemelyazonossagat es 

lehetseges tartozkodasi helyet, valamint - ha lehetseges - a szemely leirasat, 

fenykepeket es a szemely ujjlenyomatait; 
c) az ugy leirasat - a biincselekmenyek es azok eredrnenyeinek 

osszefoglalasaval; 
d) a bunteto joghatosag megallapitasara, a buncselekrneny meghatarozasara. 

valamint a btmcselekmenyre kiszabhat6 buntetesre vonatkoz6 relevans jogszabalyi 

rcndelkezesek szoveget; es 
e) a buncselekmeny, valamint az itelet vegrehajtasanak elevulesi idejere 

vonatkoz6 relevans jogszabalyi rendelkezesek szoveget. 

2. A jelen cikk 1. bekezdeseben felsorolt kovetelrnenyeken klvul: 

a) a kiadni kert szernely elleni buntetoeljaras lefolytatasa celjabol benyujtott 

kiadatasi kerelernhez a megkereso Fel illetekes hatosaga altal kibocsatott 

elfogat6parancs egy peldanyat is mellekelni kell; vagy 
b) a kiadni kert szemelyre kiszabott itelet vagy biztonsagi intezkedes 

vegrehajtasa celjabol benyujtott kiadatasi kerelemhez a birosagi hatarozat egy 

peldanyat, valamint a mar letoltott buntetesi ido leirasat is mellekelni kell. 

3. A kiadatasi kerelmet es a kiserf dokumentumokat hitelesiteni kell, es 

mellekelni kell azok forditasat a megkeresett Fel nyelven vagy angol nyelven. 

4. A jelen Egyezrneny alkalrnazasaban valamely dokumentum akkor minosul 

hitelesitettnek, ha azt a megkereso Fe! valamely bir6ja vagy illetekes hivatalnoka 

alairta, es a rnegkereso Fel illetekes hatosaga hivatalos pecsetjevel ellatta, 

8.cikk 
A KIADATASI KERELEM ES A SZUKSEGES DOKUMENTUMOK 

1. A kiadatasi kerelrnet a kozponti hatosagokon keresztul Irasban kell 

benyujtani, s a kerelemnek az alabbiakat kell tartalmaznia, illetve ahhoz az 

alabbiakat kell csatolni: 
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10. cikk 
IDEIGLENES LETARTOZTATA.S 

1. Surges esetben a megkereso Fel kerheti a kiadni kert szemely ideiglenes, a 

kiadatasi kerelern kezhezveteleig tart6 letartoztatasba helyezeset. Az ideiglencs 

letartoztatas iranti kerelrnet a kozponti hatosagokon keresztul irasban kell 

megkuldeni, 

2. Az ideiglenes letartoztatas iranti kerelemnek a 8. cikk l. bekezdeseben 

felsorolt adatokat es dokumentumokat, az azon cikk 2. bekezdeseben jelzett 

dokumentumok megleterol sz616 nyilatkozatot, tovabba egy olyan tartalmu 

nyilatkozatot kell tartalmaznia, amely szerint az ideiglenes letartoztatasi kerelrnet 

kiadatasi kerelem fogja kovetni. 

3. A megkeresett Fel haladektalanul tajekoztatja a megkereso Felet a kerelem 

feldolgozasarol. 

4. Az ideiglenes letartoztatast meg kell szilntetni, ha a szabalyszeni kiadatasi 

kerelmet a megkeresett Fel nem kapja kezhez a kiadni kert szernely 

letartoztatasanak kezdetetol szamitott 40 napon belul. A megkereso Fel megfeleloen 

indokolt kerelmere ez az idoszak 15 nappal meghosszabbithat6. 

9. cikk 
KIEGESZiT6 ADATOK 

1. Ha a megkeresett Fel ugy veli, hogy a kiadatasi kerelern alatamasztasara 

megkuldott adatok nem elegendoek ahhoz, hogy megfeleljenek a jelen 

Egyezrnenyben foglalt kovetelmenyeknek, akkor a megkeresett Fel kerheti, hogy az 

altala megszabott esszeru hataridon belul kiegeszito adatok keruljenek rnegkuldesre. 

2. Ha a kiadni kert szernely letartoztatasban van, es a megkeresett Fel a 

megszabott hataridon belul nem kapja kezhez a kert kiegeszi to adatokat, akkor a 

szemely szabadlabra helyezheto. Az ilyen szabadlabra helyezes nem zarja ki, hogy a 

megkereso Fel ujabb kiadatasi kerelmet terjesszen elo a szemely kiadatasa irant. 

3. Ha a kiadni kert szemelyt a jelen cikk 2. bekezdese alapjan szabadlabra 

helyezik, akkor a mcgkeresett Fel a leheto leghamarabb ertesiti errol a megkereso 

Felet. 
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12. cikk 
SZEMELYEK A.TADJ\SA 

1. Ha a kiadatasi kerelern teljesitesre kerul, akkor a Felek illetekes hatosagai 

megallapodnak a kiadni kert szemely atadasanak idopontjarol, helyszinerol, 

valamint az egyeb relevans informaciokrol. 

A megkeresett Fel tajekoztatja a megkereso Felet a kiadni kert szernely altal 

az atadast megelozoen letartoztatasban toltott ido tartamarol. 

2. Ha a megkereso Fel az atadas kozosen megallapitott idopontjat koveto 15 

napon belul nem veszi at a kiadni kert szernelyt, akkor a megkeresett Fel azonnal 

szabadlabra helyezi a szemelyt, es a megkereso Fel ujabb, ugyanazon szemelyre, 

ugyanazon cselekmenyre vonatkoz6 kiadatasi kerelmet elutasithatja, kiveve, ha a 

jelen cikk 3. bekezdese elteroen rendelkezik. 

11. cikk 
A KIADATA.SI KERELEMMEL KAPCSOLATOS DONTES 

1. Ha a kiadatasi kerelern megfelel a jelen Egyezmenyben foglalt 

kovetelmenyeknek, akkor a megkeresett Fel a kiadatasi kerelern kezhezvetelet 

kovetoen azonnal megteszi a szukseges lepeseket a kiadni kert szemely 

letartoztatasba helyezese irant. 

2. A megkeresett Fel a nemzeti jogaban lefektetett eljarasokkal osszhangban 

meghozza a kiadatasi kerelemrnel kapcsolatos dontest, es a megkereso Felct 

haladektalanul ertesiti donteserol. 

3. Ha a megkeresett Fel a kerelmet teljes egeszeben vagy reszben elutasitja, 

akkor a megkereso Felet tajekoztatja az elutasitas okair61. Kerelemre a megkeresett 

Fel megkuldi a vonatkoz6 birosagi hatarozatok masolatat. 

4. A kiadatas esszeru alapon torteno megtagadasa kizarja, hogy a rnegkereso 

Fel ugyanazon szernely ellen, ugyanazon cselekmcny miatt ujabb kiadatasi kerelmct 

terjesszen elo, 

5. A kiadni kert szemelynek a jelen cikk 4. bekezdese alapjan torteno 

szabadlabra helyezese nem erinti ezen szemely kiadatasat abban az esetben, ha a 

megkeresett Fel kesobb kezhez kapja a szabalyszeni kiadatasi kerelmet. 
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14. cikk 
EGYIDEJU KERELMEK 

1. Ha ugyanazon szemely kiadatasat a Felek valamelyike, tovabba egy vagy 

tobb harmadik allam is keri, akkor a megkeresett Fel sajat belatasa szerint dont 

arr6l, hogy melyiknek adja at a kert szernelyt, es donteserol ertesiti a megkeres6 

Felet. Egy Vietnam altal eloterjesztett kiadatasi kerelern es egy eur6pai uni6s 

tagallam altal kibocsatott eur6pai elfogat6parancs kozotti utkozes eseten 

Magyarorszag donti el, hogy a szernely melyik allamnak kerul kiadatasra. 

2. A jelen cikk 1. bekezdeseben emlitett kerelemmel kapcsolatos dontes 

meghozatalakor a megkeresett Fel az alabbi relevans tenyezoket veszi figyelembe: 

a) a kert szernely jelenlegi allampolgarsagat es utols6 lakohelyet; 

b) a kerelmek torvenyes es megfelelo voltat; 

13. cikk 
AZ ATADAS ELHALASZTASA ES AZ IDEIGLENES ATADAS 
I. A megkeresett Fel elhalaszthatja az olyan szemely elleni kiadatasi eljarast, 

aki ellen azon allarnban buntetoeljaras van folyamatban, vagy aki azon allamban a 

bunteteset tolti. Az elhalasztas a kiadni kert szemely elleni buntetoeljaras 

befejezeseig, vagy a kiszabott buntetes szernely altali letolteseig tarthat. A 

megkeresett Fel tajekoztatja a rncgkereso Felet az ilyen elhalasztasrol. 

2. Ha a kiadatasi kerelem olyan szernely tekinteteben kerul teljesitesre, aki a 

megkeresett Fel teruleten buntetoeljaras alatt all vagy bunteteset tolti, akkor a 

megkeresett Fe! buntetoeljaras lefolytatasa celjabol ideiglenesen atadhatja a kert 

szernelyt a megkereso Felnek. Az igy atadott szernelyt a rnegkereso Felnel orizetben 

kell tartani, s az ellene folytatott eljaras lezarasat kovetoen - a Felek kolcsonos 

megallapodasaban meghatarozando feltetelek szerint - vissza kell ot ktildeni a 

megkeresett Felnek. 

3. Ha a F elek valamelyike az ellenorzesi koren kivul eso korulmeny miatt 

nem adja at, vagy nem veszi at a kiadni kert szernelyt a kozosen megallapitott 

idoszakon belul, akkor a masik Felet haladektalanul ertesiti errol. A kiadatas 

vegrehajtasanak felteteleirol a Felek a jelen cikk 2. bekezdeseben foglalt kikotesek 

alkalmazasaval allapodnak meg. 










